
Roll Pin Starter Set

The Wheeler Engineering® Roll Pin Starter Punches are machined from
hardened steel to prevent bending or breaking while driving any size roll pin.
The punches are designed with a hemispherical tip to provide proper
alignment of the roll pin to prevent damage to the firearm and the roll pin. The
9 piece set includes: 5/16″, 1/4″, 7/32″, 3/16″, 5/32″, 1/8″, 3/32″, 5/64″, 1/16″
punches in a nylon pouch.

Attributes

Name: Roll Pin Starter Set
Manufacturer: Wheeler
Product no.: EU1001260
Mfr. No.: 710910
Delivery weight: 0.54kg
UPC: 661120109105
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Sicherheitshinweise für das Wheeler Roll Pin
Starter Set
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Wheeler Roll Pin Starter Set entschieden hast. Dieses Set wurde entwickelt,
um dir beim sicheren und effektiven Eintreiben von Rollstiften in verschiedenen Anwendungen zu helfen. Bitte
lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor du es verwendest.
Verwende das Set nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Set außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung der Werkzeuge.
Berichte unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage stets geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Stelle sicher, dass das Werkstück stabil und sicher fixiert ist, bevor du mit dem Eintreiben beginnst.
Verwende die richtigen Stempelgrößen für die jeweiligen Rollstifte.
Achte darauf, dass deine Hände und andere Körperteile nicht im Bereich des Stempels sind, während du
arbeitest.
Vermeide übermäßigen Druck, um ein Brechen des Stempels oder Beschädigungen am Werkstück zu
verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Überprüfe das Set auf Beschädigungen.
Wähle den passenden Stempel für den Rollstift, den du verwenden möchtest.

Eintreiben:2.

Halte den Stempel senkrecht zum Werkstück.
Beginne vorsichtig mit dem Eintreiben des Rollstifts.
Erhöhe den Druck gleichmäßig, um ein Biegen oder Brechen des Stempels zu vermeiden.

Nach der Verwendung:3.

Reinige das Set nach der Benutzung, um Schmutz und Rückstände zu entfernen.
Lagere die Stempel sicher in dem mitgelieferten Nylonbeutel.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Stempel gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stelle sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn es nicht mehr verwendet
wird.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder besuche die offizielle
Website. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Verwende
immer dein Urteilsvermögen und handle verantwortungsbewusst.



Wheeler Roll Pin Starter Set Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Wheeler Engineering® Roll Pin Starter Set. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this document carefully before
using the Roll Pin Starter Set.

General Safety Guidelines
Always use the Roll Pin Starter Set in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure the work area is clean and welllit to prevent accidents.
Keep the tool away from children and unauthorized users.
Inspect the punches for any signs of damage before each use. Do not use damaged tools.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, during use.
Follow local regulations for the safe handling and disposal of tools.

Specific Safety Precautions for Use
Potential Hazards:

Injury from improper handling of punches.
Risk of damaging the firearm if not used correctly.

Avoiding Hazards:
Always align the punch properly with the roll pin before striking.
Use a hammer with a suitable weight to avoid excessive force.
Do not use the punches for purposes other than intended.
Ensure that the firearm is unloaded and safe to work on before starting any work.

Age Restrictions:
This product is intended for use by adults. Keep out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the work area is clean and organized.
Gather all necessary tools, including the Roll Pin Starter Set and a suitable hammer.

Using the Roll Pin Starter Set:2.

Select the appropriate punch size for the roll pin you are working with.
Hold the punch firmly and position the hemispherical tip against the roll pin.
Ensure the punch is perpendicular to the surface of the firearm.
Strike the end of the punch gently with the hammer to start the roll pin.
Continue to strike until the roll pin is properly seated.

PostUse Care:3.

Clean the punches after use to remove any debris or moisture.
Store the punches in the provided nylon pouch to protect them from damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn punches in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for recycling options for metal tools in



your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the Wheeler Roll Pin Starter Set, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the packaging or visit the official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Set de
Punzones de Inicio para Pasadores de Rollo
Wheeler
Introducción
Gracias por elegir el Set de Punzones de Inicio para Pasadores de Rollo Wheeler Engineering®. Este manual
proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Por favor,
lee detenidamente todas las instrucciones y recomendaciones antes de usar el set.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el set solo para su propósito previsto: la instalación y extracción de pasadores de
rollo.
Mantén el set fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el set antes de cada uso en busca de daños o desgaste. Si encuentras algún defecto, no lo
uses.
Utiliza siempre el equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
trabajar con herramientas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Peligro de lesiones por herramientas: Asegúrate de manejar los punzones con cuidado. Nunca uses
fuerza excesiva al golpear el punzón.
Riesgo de daño a la arma de fuego: Utiliza los punzones con precisión para evitar dañar la arma o el
pasador.
Peligro de caídas: Trabaja en un área limpia y ordenada para evitar tropiezos y caídas.
Uso de la bolsa de nylon: Guarda los punzones en la bolsa de nylon proporcionada para evitar pérdidas
y daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstáculos.
Reúne todos los materiales necesarios antes de comenzar.

Selección del Punzón:2.

Elige el punzón adecuado según el tamaño del pasador de rollo que vayas a utilizar. El set incluye
punzones de 5/16″, 1/4″, 7/32″, 3/16″, 5/32″, 1/8″, 3/32″, 5/64″ y 1/16″.

Uso del Punzón:3.

Coloca el punzón en la posición adecuada sobre el pasador de rollo.
Golpea suavemente el punzón con un martillo hasta que el pasador se suelte o se instale en su
lugar. No uses golpes excesivos.

Finalización:4.

Una vez que hayas terminado, limpia los punzones y guárdalos en la bolsa de nylon para su
protección.



Instrucciones de Eliminación
Si el set de punzones ya no es útil o está dañado, elimínalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre
desechos de herramientas y materiales metálicos.
No lo deseches en la basura común. Consulta las normas de reciclaje de tu área para una eliminación
adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o si necesitas más información sobre el uso del producto, busca un punto de
contacto en la UE que pueda asistirte. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de
compra al comunicarte.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Si observas un producto que crees que puede
ser peligroso, repórtalo a las autoridades competentes. Mantente informado sobre las actualizaciones de retiros
de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.



Instructions de Sécurité pour l'Ensemble de
Poinçons de Démarrage pour Goupilles Wheeler
Introduction
Merci d'avoir choisi l'Ensemble de Poinçons de Démarrage pour Goupilles Wheeler Engineering®. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez
lire ce document attentivement avant d'utiliser l'ensemble de poinçons.

Directives de Sécurité Générales
Utilise toujours l'Ensemble de Poinçons de Démarrage en conformité avec les instructions du fabricant.
Assuretoi que la zone de travail est propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Garde l'outil hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte les poinçons pour tout signe de dommage avant chaque utilisation. Ne pas utiliser d'outils
endommagés.
Porte un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et des
gants, pendant l'utilisation.
Suis les réglementations locales concernant la manipulation et l'élimination sûres des outils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels:

Blessures dues à une manipulation incorrecte des poinçons.
Risque d'endommager l'arme à feu si elle n'est pas utilisée correctement.

Éviter les Risques:

Aligne toujours le poinçon correctement avec la goupille avant de frapper.
Utilise un marteau d'un poids approprié pour éviter une force excessive.
Ne pas utiliser les poinçons à d'autres fins que celles prévues.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et sûre avant de commencer tout travail.

Restrictions d'Âge:

Ce produit est destiné à un usage par des adultes. Gardele hors de portée des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Assuretoi que la zone de travail est propre et organisée.
Rassemble tous les outils nécessaires, y compris l'Ensemble de Poinçons de Démarrage et un
marteau approprié.

Utilisation de l'Ensemble de Poinçons de Démarrage:2.

Sélectionne la taille de poinçon appropriée pour la goupille avec laquelle tu travailles.
Tiens fermement le poinçon et positionne la pointe hémisphérique contre la goupille.
Assuretoi que le poinçon est perpendiculaire à la surface de l'arme à feu.
Frappe doucement l'extrémité du poinçon avec le marteau pour commencer à enfoncer la goupille.
Continue à frapper jusqu'à ce que la goupille soit correctement en place.



Entretien Après Utilisation:3.

Nettoie les poinçons après utilisation pour enlever toute saleté ou humidité.
Range les poinçons dans la pochette en nylon fournie pour les protéger des dommages.

Instructions d'Élimination
Élimine tout poinçon endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les options de recyclage pour les
outils en métal dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant l'Ensemble de Poinçons de Démarrage
pour Goupilles Wheeler, consulte les informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage ou visite le
site officiel.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ta sécurité est notre priorité.



Istruzioni di Sicurezza per il Set di Punzoni di
Avvio Wheeler
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Punzoni di Avvio Wheeler Engineering®. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente
questo documento prima di utilizzare il Set di Punzoni di Avvio.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il Set di Punzoni di Avvio in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata per prevenire incidenti.
Tenere lo strumento lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare i punzoni per eventuali segni di danno prima di ogni utilizzo. Non utilizzare strumenti
danneggiati.
Indossare l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza e
guanti, durante l'uso.
Seguire le normative locali per la manipolazione e lo smaltimento sicuro degli strumenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Infortunio da manipolazione impropria dei punzoni.
Rischio di danneggiare l'arma se non utilizzata correttamente.

Evitare i Pericoli:

Allineare sempre correttamente il punzone con il roll pin prima di colpire.
Usare un martello con un peso adeguato per evitare forze eccessive.
Non utilizzare i punzoni per scopi diversi da quelli previsti.
Assicurarsi che l'arma sia scarica e sicura da lavorare prima di iniziare qualsiasi lavoro.

Restrizioni di Età:

Questo prodotto è destinato all'uso da parte di adulti. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e organizzata.
Raccogliere tutti gli strumenti necessari, incluso il Set di Punzoni di Avvio e un martello adatto.

Utilizzo del Set di Punzoni di Avvio:2.

Selezionare la dimensione del punzone appropriata per il roll pin con cui si sta lavorando.
Tenere il punzone saldamente e posizionare la punta emisferica contro il roll pin.
Assicurarsi che il punzone sia perpendicolare alla superficie dell'arma.
Colpire delicatamente l'estremità del punzone con il martello per avviare il roll pin.
Continuare a colpire fino a quando il roll pin non è correttamente inserito.



Cura PostUso:3.

Pulire i punzoni dopo l'uso per rimuovere eventuali detriti o umidità.
Conservare i punzoni nella borsa in nylon fornita per proteggerli da danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali punzoni danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Controllare le opzioni di riciclaggio per strumenti in
metallo nella propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo al Set di Punzoni di Avvio Wheeler, si prega
di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o visitare il sito web
ufficiale.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità.



Wheeler Roll Pin Starter Set
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte Wheeler Engineering® Roll Pin Starter Set. Denne guiden gir essensielle
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les dette dokumentet nøye før
du bruker Roll Pin Starter Set.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid Roll Pin Starter Set i samsvar med produsentens instruksjoner.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og godt opplyst for å forhindre ulykker.
Hold verktøyet unna barn og uautoriserte brukere.
Inspiser stemplene for tegn på skade før hver bruk. Ikke bruk skadde verktøy.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller og hansker, under bruk.
Følg lokale forskrifter for sikker håndtering og avhending av verktøy.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk

Potensielle Farer:

Skader fra feil håndtering av stemplene.
Risiko for å skade våpenet hvis det ikke brukes riktig.

Unngåelse av Farer:

Alltid juster stempelet riktig med rullstiften før du slår.
Bruk en hammer med passende vekt for å unngå overdreven kraft.
Ikke bruk stemplene til andre formål enn de som er tiltenkt.
Sørg for at våpenet er avfyrt og trygt å jobbe med før du begynner arbeid.

Aldersbegrensninger:

Dette produktet er ment for bruk av voksne. Hold det unna barn.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at arbeidsområdet er rent og organisert.
Samle alle nødvendige verktøy, inkludert Roll Pin Starter Set og en passende hammer.

Bruke Roll Pin Starter Set:2.

Velg passende stempelet størrelse for rullstiften du arbeider med.
Hold stempelet fast og plasser den hemisfæriske spissen mot rullstiften.
Sørg for at stempelet er vinkelrett på overflaten av våpenet.
Slå forsiktig på enden av stempelet med hammeren for å starte rullstiften.
Fortsett å slå til rullstiften er riktig plassert.

Etter Bruk:3.



Rengjør stemplene etter bruk for å fjerne eventuelle rusk eller fuktighet.
Oppbevar stemplene i den medfølgende nylonposen for å beskytte dem mot skade.

Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle skadde eller slitte stempler i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for resirkuleringsalternativer for metallverktøy i ditt
område.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller ytterligere hjelp angående Wheeler Roll Pin Starter Set, vennligst se
produsentens kontaktinformasjon som er oppgitt på emballasjen eller besøk den offisielle nettsiden.

Takk for din oppmerksomhet til disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Wbijaków
do Zaczepów Rolowanych Wheeler
Wprowadzenie
Zestaw Wbijaków do Zaczepów Rolowanych Wheeler Engineering® został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu bezpieczeństwa i efektywności podczas pracy z zaczepami rolowanymi. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i utylizacji produktu, aby zapewnić jego bezpieczne i
skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj zestawu wbijaków wyłącznie do zamierzonych celów, zgodnie z instrukcjami.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj narzędzia pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonych wbijaków.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Upewnij się, że obszar roboczy jest czysty i wolny od przeszkód.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że zaczep rolowany jest prawidłowo umiejscowiony przed rozpoczęciem wbijania.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas wbijania, aby uniknąć uszkodzenia narzędzia lub części broni.
Nie używaj wbijaków, jeśli nie jesteś pewny ich poprawnego użycia. W razie wątpliwości skonsultuj się z
fachowcem.
Zabezpiecz broń przed przypadkowym wystrzałem podczas używania wbijaków.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że wszystkie części zestawu są kompletne.
Wybierz odpowiedni wbijak w zależności od rozmiaru zaczepu rolowanego, który chcesz wbić.
Umieść wbijak na wierzchu zaczepu rolowanego.
Użyj młotka, aby delikatnie wbić wbijak w zaczep, utrzymując narzędzie w pionie.
Po zakończeniu pracy, oczyść wbijak z zanieczyszczeń i przechowuj w odpowiednim miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uszkodzone lub zużyte wbijaki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj narzędzi do zwykłych pojemników na odpady, jeśli są one wykonane z metalu.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali i postępuj zgodnie z nimi.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dodatkowych informacji dotyczących bezpieczeństwa lub w przypadku pytań dotyczących
produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zakończenie
Przestrzeganie powyższych wytycznych zapewni bezpieczne i efektywne użytkowanie Zestawu Wbijaków do
Zaczepów Rolowanych Wheeler. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, dlatego zawsze zachowuj
ostrożność podczas pracy z narzędziami.



Wheeler Roll Pin Starter Set Turvaohjeet
Johdanto
Wheeler Engineering® Roll Pin Starter Set on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa käsitellä roll
pin pultteja. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta
oikein ja turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten roll pinien asentamiseen ja poistamiseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta työkalua.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa, sillä se ei ole lelu.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet työkalujen kanssa.
Säilytä työkalu kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä työkaluja vain tasaisella ja vakaalla pinnalla.
Varmista, että roll pin on oikeassa asennossa ennen kuin käytät punchia.
Älä käytä liikaa voimaa, sillä se voi vahingoittaa sekä työkalua että roll pin pulttia.
Vältä työskentelyä, kun olet väsynyt tai häiriintynyt, sillä se voi johtaa virheisiin.
Jos työkalu jää jumiin, älä yritä pakottaa sitä irti. Tarkista tilanne ja vapauta se varovasti.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ja kunnossa.
Valitse oikean kokoinen punch roll pinin koon mukaan.

Asennus:2.

Aseta roll pin paikalleen.
Ota valitsemasi punch ja aseta se roll pinin päälle.
Paina punchia kevyesti alas, kunnes se alkaa työntää roll pinia paikalleen.

Käyttö:3.

Pidä punchia suorassa kulmassa roll pinia kohtaan.
Paina punchia tasaisesti, kunnes roll pin on täysin paikallaan.
Tarkista, että roll pin on oikein asennettu ja ei ole vinossa.

Hävittämisohjeet
Tuote on valmistettu kestävästä materiaalista, joten hävitä se paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos tuote on vaurioitunut tai rikkoutunut, varmista, että se hävitetään turvallisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan etsi paikallisia kierrätysmahdollisuuksia.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai
valmistajaan. Varmista, että sinulla on tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja ostotodistus.



Säkerhetsinstruktioner för Wheeler Roll Pin
Starter Set
Introduktion
Tack för att du har valt Wheeler Roll Pin Starter Set. Denna produkt är designad för att underlätta insättning av
rullstift i olika applikationer. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll arbetsområdet rent och fritt från hinder för att förhindra olyckor.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att rullstiftet är korrekt inriktat innan du slår in det.
Använd endast den rekommenderade storleken på slagstålet för det rullstift du arbetar med.
Undvik att slå för hårt, eftersom detta kan leda till skador på både verktyget och arbetsstycket.
Använd produkten på en stabil och säker yta för att förhindra att den rör sig under användning.
Undvik att rikta slagstålet mot dig själv eller andra personer.

Instruktioner för installation och användning
Välj det lämpliga slagstålet för den storlek på rullstiftet du ska använda.1.
Placera rullstiftet i det avsedda hålet på arbetsstycket.2.
Håll slagstålet i en vinkel på 90 grader mot arbetsstycket.3.
Slå försiktigt på slagstålet med en hammare tills rullstiftet är på plats.4.
Kontrollera att rullstiftet är helt insatt och att det inte sticker ut för mycket.5.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte bort produkten med vanligt hushållsavfall.
Återvinn eller kassera enligt lokala föreskrifter för metallavfall.
Kontrollera med lokala myndigheter för korrekt avfallshantering av verktyg och metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säker användning av Wheeler Roll Pin Starter Set, vänligen kontakta
tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att alltid ha produktens serienummer tillgängligt vid kontakt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning av din
Wheeler Roll Pin Starter Set.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
Wheeler Roll Pin Starter Set
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Wheeler Roll Pin Starter Set. Tento produkt je navržen pro bezpečné a efektivní
používání při práci s válcovými kolíky. Abychom zajistili vaši bezpečnost a ochranu, prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně prostudujte návod k použití.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před úrazy.
Ujistěte se, že kladivo je v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Nepoužívejte kladivo na válcové kolíky, které nejsou určeny pro tento typ použití.
Sada je určena pro dospělé osoby. Uchovávejte ji mimo dosah dětí.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím zkontrolujte, zda je válcový kolík správně umístěn a zarovnán.
Používejte kladivo s odpovídající velikostí pro daný válcový kolík.
Při úderu kladivem se ujistěte, že vaše ruce jsou mimo dráhu úderu.
Nikdy nepoužívejte nadměrnou sílu, abyste se vyhnuli poškození kladiva nebo válcového kolíku.
V případě jakéhokoli poškození kladiva přestaňte s jeho používáním a kontaktujte výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovního prostoru:1.

Ujistěte se, že pracovní plocha je stabilní a čistá.
Připravte si všechny potřebné nástroje a vybavení.

Použití kladiva:2.

Vyberte si správnou velikost kladiva podle velikosti válcového kolíku.
Umístěte válcový kolík do požadované pozice.
Držte kladivo pevně a s kontrolou, a jemně udeřte na válcový kolík.
Opakujte proces podle potřeby, dokud není kolík správně usazen.

Údržba kladiva:3.

Po použití důkladně vyčistěte kladivo a uložte ho do nylonového pouzdra.
Pravidelně kontrolujte kladivo na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívané nebo poškozené kladivo likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Zkontrolujte, zda je kladivo a jeho části správně recyklovatelné, a pokud ano, umístěte je do příslušného
recyklačního kontejneru.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo použití produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a efektivní používání Wheeler Roll Pin Starter Set.
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